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económicos al contado y a pagar en diez mensualidades, 
comedores, alcobas, recibimientos, camas, colchones 
de muelles y sommiers, perchas, etc. Especiales pa ra 
casas de campo. Surtido completo en madera curvada 

HIJOS DE MANUEL GRASES 
Atocha, 30, duplicado, y Clavel, 10, esquina a Infantas. 

oras 
Oou su empleo se consigue la curación lápida y segura de la A N E M I A , CLOROSIS , coloies pálidos, pobreza de 
sangre, debilidades, E S C R Ó F U L A ; L E U C O R R E A . Dosis: Tres píiduras al día, una antes de cada comida. 

Depósito genera l , en la del autor : Gapeilaso Rieseo Núñez, Vil lablino (León). 
En Toledo: F a r m a c i a de Santos , P la ta . 23. 

G í i p a t r i a ^ ^ A 0 0 2 5 . A 

PÁ3BICA MODELO, creadora de las "mejores clases conocidas en Espaila y de las sin rivales y patentadas . 
EI'AZ-TEA y T E N N I S , únicas en el mundo. B E L S U È NAVAEBO Y 0.", fundadores propietarios-. 

F á b r i c a y O f i c i n a s : C a r r e t e r a d e l G a l l e g o , 249 .—Zaj :» .goza . 

ii 

. que venden las droguerias,: .farn]acias, u l t ramar inos y ferre ter ias . 

Pedir las marcas de fama mundial LA MONTENEGEINE, caja-fuelle, y L'EGLAIE, bote-pulverizador. 
A:NT0.NI0 C A U B E T , Sociedad A n ó i ñ m a . - A p a r t a d o , 522, B A R C E L O N A 

G ü O G O L ^ T E íS 
= : JOAQUÍN ORUS.--ZARAGOZA = 
L A MARGA P R E F E R I D A E A B R I G A M O D E L O 

ANÍS L A i X D X U X 
Probarlo es su mejor propaganda. 

Exigir esta marca siempre. 
Propietaria de dos Q p 
tercios del pago de * ^ 
Macharnudo, viñe-
do el más renom-
b r a d o d e l a r e g i ó n . C A S A F U N D A D A E L A Ñ O 1 7 0 3 JEREZ DE L i FfiONTERA 

O D O l t E C Q 
VINOS Y COÑAC PFMOüilílÍ 
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G U I D O G I A R A BOíiDflDQBES, 11 
Casa ' ispecial en bic ic le tas y accesor ios p a r a AUTO-MOTO-VELO 

BICICLETAS INGLESAS 
( G a r a n t i z a d a s un año condefectos de t r a cons t rucc ión . ) 

Modelos especia les p a r a malos caminos , ex t r a fue r t e s , 
P E S E T A S 2 7 5 - 3 0 0 - 3 2 5 Y 3 5 0 . 

Ruedas l ib res . — Ult imos ade lan tos . ^—Cambios d e velocidades, 
Prec ios sin compe tenc i a . 

' Inmenso surtido en accesorios de todas clases. Eemito catálogo ilustrado a quien lo solicite, 

HIJOS DE MIRAT 
G E A i D E S FABRIGÜS MODELO DE ABOfflOS O Ü Í M J G O S I P R I M E R A S M A T E R I A S 

A L M I D O N E S 

AUTOlWOVILiSTAS 
MARAVILLOSO INVENTO 

Vulcanizador nacional modelo 1920 r t i l u r f • 
con el que se h a c e la r e p a r a c i ó n v u l c a n i z a d a de un neumát ico 
en la mitad de t iempo y en el doble de t a m a ñ o que con la de mi ' 
p r imer invento , vu lcan izando p e r f e c t a m e n t e . Todo au tomovi-
lista debe tenerlo; r e p a r a r á sus neumát icos en todo momento , 
economizará mucho dinero y l l egará s i empre a su destino, aun 
sin c á m a r a s de repuesto . 

J U L I O G." MOYA—Talavera de la Eeina. 

Sü hijo será un hom-
bre fuer te mañana 
8i V. cuida al presente su perfect'« 
alimentación. Es preciso qu6 su nü" 
coma para que sus extremidades 
guarden relación con el cuerpo; tac; 
bién necesita dormir bien para a , • 
mentar la fuerza digestiva. He aqaí 
por qué el problema de la alimenta-
ción, es el porveni i de su niño y h«:j 
que atenderlo ante todo. El mejf>s 
alimento para los niños es el pech.« 
de la madre; pero cuando esto no aa 
posible, únicamente le reemplaza ií 

Nestle 
tan digestiva, tan pura, tan sana | 
tan nutr i t iva oomo la leehe da 1'« 
m a ^ e . 

ì 

Academia "PEADA,, Preparación para Carreras Militares. f 
P r o f e s o r a d o mi l i t a r , f o r m i d o por ex P r o f e s o r e s <le A c a d e m i a s y Co leg ios m i l i t a r e s , a u x i l i a d o p o r un c o m p e t e n t e ~ ^ 
P r o f e s o r a d o civil . E n la ú l t i m a c o n v o c a t o r i a o b t u v o e s t a A c a d e m i a r e s u l t a d o s no i g u a l a d o s por n i n g u n a o t ra en su k 
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P R O F E S O R 
D I R E C T O R D. A D O L F O P R A D A V A Q U E R O 

D® 

p r i m e r a ñ o d e f u n c i o n a m i e n t o , q u e no se l i acen p ú b l i c o s por .cr i ter io e s t a b l e c i d o , f a c i l i t á n d o s e d a t o s a q u i e n e s los 
so l ic i ten d e la Di recc ión . Magní f i co i n t e r n a d o , i n s & I a d o en ed i f i c io a p r o p i a d o , con c a l e f a c c i ó n c e n t r a ! , s i t u a d o en la 

p a r t e m á s s a n a d e la p o b l a c i ó n , t e n i e n d o t o d o s los d o r m i t o r i o s las c o n d i c i o n e s e x i g i d a s p o r la h i g i e n e . 
P í d a n s e i n f o r m e s y r e g l a m e n t o s . NÚÑEZ DE ARCE, 16, 17 Y 1 8 - T O L E D O i 
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Recintos árabe y mudejar de Toledo. 

Después del artículo publicado bajo el título 
Edad de los muros toledanos, cúmpleme el ocu-
•-arme hoy del antemuro o falsabraga que aparece 
extendido por el frente de la Vega, desde el edi-
íicio del Nuncio por donde desciende en forma 
atenazada a manera de coracha, hasta tomar la 
dirección paralela a la muralla de Wamba y co-
rrer luego por las dos puertas de Bisagra (que 
eran gemelas), torres de la Reina, puertas de Al-
mofaia y Nueva, a empalmar con la de Perpiñán, 
eni el JVliradero, cuyo último trozo ascendente ya 
no existe. 

Todos I6s historiadores de Toledo, dicen, co-
piándose unos a otros, que dicho último recinto 
fué elevado después de la reconquista de orden 
del Rey Alfonso VI; pero, admitiendo las reglas 
que propuse en mi anterior articulo, observando 
ios paramentos, se nota la diferente mampostería 
que existe entre el trozo comprendido desde el 
Nuncio y las dos puartas de Bisagra, y desde 
aquí a la puerta Nueva. 

Pero antes de dilucidar esta cuestión, inda-
guemos el motivo por el cual se construyó este 
recinto avanzado, por aquello de que no hay 
efedo sin causa. 

Borre el lector con la imaginación el gran 

terraplén que corre desde la Puerta nueva de Bi-
sagra hasta la del Cambrón, sobre el cual asienta 
la carretera que va al Puente de San Martín, cuyo 
terraplén se formó con los escombros de multitud 
de conventos, iglesias y otros edificios demolidos 
por las manos vivas de la funesta desamortización 
de mediados del siglo pasado, y considere a la 
muralla goda como quedaba encumbrada a gran 
altura dominando a toda la Vega, y allá enrisca-
das a tres puertas: una la de Valmardón, otra la 
de Adabaquin (que estaba donde es hoy la Dipu-
tación provincial) y otra la del Cambrón. Las dos 
primeras de acceso dificilísimo y fatigoso, y la. 
tercera en un ángulo entrante que hacía el recinto 
para bajar hasta el puente de la Cava, en cuyo 
avance ceñía al Palacio real de los godos que allí 
estaba emplazado. 

Los moros aprovecharon y repararon las for-
midables murallas de Wamba; la puerta del Cam-
brón era la más accesible, pero resultaba flaquea-
da sólo por la parte occidental, era necesario 
otro flanqueo por la oriental, y éste se construyó 
mediante una coracha atenazada hacía ella, sem-
brando en el intervalo abrojos y cambroneras, 
que con sus púas detuvieran al asaltante, caso de 
un golpe de sorpresa. 

No considerarían los muslimes muy seguras 
las otras dos puertas, a pesar de su altura, que 
siempre resultaban puntos débiles y asaltables, 
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c u a n d o pe rpend icu la rmente a la d icha coracha, 
levantaron la falsabraga torreada, que las cubrie-
ra, yendo a te rminar el nuevo recinto, en lazando 
ccn el g o d o en la puer ta de los Alarcones, cuyo 
mampues to interior es árabe; la cual q u e d a b a 
frente por f rente a la de Perp iñán (desaparecida) . 

Mas se vieron en la precisión de abrir nuevas 
puertas que dieran salida a la campaña y cons-
truyeron por razones tácticas que no son a este 
lugar^ las dos y próximas l lamadas de Bisagra, 
(1) con f lanqueo mutuo , (2) para entrar en la Pla-
za y para las reacciones ofensivas. 

Muy r e m e n d a d a s y con reparos de distintas 
épocas, incluso de la nuestra, se encuent ran las 
cortinas (algunas ya no son más que tapias), pero 
en los torreones se observan todavía los pa ra -
mentos árabes, según las reglas q u e de jé apun ta -
das en mi anterior artículo, de una sola hi lada de 
piedras entre v e r d u g a d a s de ladrillo. 

Ya en los ú l t imos t iempos de la dominac ión 
sarracénica, se idearon las torres a lbarranas en 
susti tución d e las corachas, y con ventajas sobre 
ellas (3), y en tonces fué er igida la t i tulada torre de 
los Abades, interpuesta entre las dos ba jadas 
f laqueadoras del Nunc io y de la Caba , de que 
antes hice menc ión . 

Si c o n t i n u a m o s d á n d o n o s un paseo desde la 
nueva puerta de Carlos V hacia Safont, ve remos 
en los paramentos , a partir de las torres l lamadas 
de la Reina, cómo se nos presentan a trozos ent re 

(1) T o d o s los autores que se h a n ocupado de la e t imo-
logía de la voz con que se nombran estas puertas, le dan un 
or igen arábigo. Respetando su autorizada opinión, acá en 
mis cortas luces y poca ilustración filológica, me pe rmi to 
sospechar que ese vocablo pueda tener origen latino, 
atento a que después de la reconquista, la lengua que se 
h a b l a b a en Castilla era una mezcolanza entre el latín bár -
baro, el germano, el f ranco, el árabe, el hebreo y res iduos 
de las lenguas ibéricas originarias; y la lengua oficial y 
culta era la latina pura, y así v is lumbro que el nombre en 
cuestión fuera: PoRTAM BIS AORT; puer ta doble del campo 
o que da al campo. Me parece esta etimología mucho me-
nos violenta que las que se aducen por dichos autores; mas 
si estoy equivocado, supl ico que d isculpe el lector mi a u -
dacia. 

(2) En mi obra ¡Entre ruinast demues t ro que la puerta 
nueva de Bisagra es de or igen árabe y que fué idéntica a la 
llamada vieja, que restauramos, ent re el malogrado d o n 
Ricardo Ar redondo (que en paz descanse), el arqui tecto 
D. Ezequiel Martín y el que esto escribe. 

(3) Véase mi art ículo "Corae/zas, torres albarranas y 
baluartes,,, publ icado en la revista "Arte Espafíol„ de Ma-
dr id 
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ve rdugadas de ladrillo una piedra g r a n d e y otra 
pequeña encima; mampos te r i a pecul iar del siglo 
XII, según dejé sentado en mi art ículo prelimi-
nar a éste, lo q u e nos dice q u e ese recinto fué el 
levantado en t i empos de Alfonso VI, para ceñir 
con él al barr io d e la Antequerue la , q u e en los 
días del Arzobispo Tenor io (siglo XIV), fué a su 
vez d o m i n a d o por la artística torre albarrana, mal 
l lamada puerta del Sol, 

En este ú l t imo pe r ímet ro se destaca con arro -
gancia , otra sobe rb ia torre a lbarrana t i tulada de 
la Almofala para batir el espacio n o m b r a d o Río 
L/a«o (1), y a la derecha, sa l iendo por la puerta 
Nueva, un baluarte de base pectagonal . 

O t ro baluar te se ve avanzar también en la 
Gran j a de la misma época (siglo XII o XIII), 
añad ido al f rente árabe. 

El puente de Alcántara de factura mulsulma-
na, se vió de fend ido en esta época, no sólo por 
el pr imit ivo castillo de San Servando, sino por 
una cabeza de puen te a su salida (que ya no exis-
te) y por un g ran baluarte, achaf lanado, cuya ca 
pital es el eje del puente y cuya gola cerraba eí 
m u r o y la puerta que hoy vemos hund i r se en el 
recinto de la Plaza ( también árabes). 

Inscriptas en este g ran baluar te se levantaron 
en el siglo XIII, según su mampos te r ia y en el 
re inado del de Alfonso el Sabio, según la Historia,, 
la torre que hoy se yergue y la plaza de a rmas q u e 
ya no existe. 

Sirvan estos l igeros apuntes de complemen to 
a cuan to di je en mi anter ipr art iculo, y vuelvo a 
rogar al lector d i s cú lpe lo s m u c h o s yerros q u e en 
ellos encuent re , en grac ia a mi buena voluntad 
por esclarecer estos obscuros asun tos arqueoló-
gicos . 

Manuel Castaños y MontIJanoi 

O l a m i J f l S a p a i s a t ^ f í . 

?Ett t o r n o a Ololfiío. 

Ni uno sólo de los días q u e he res idido en 
Toled o, he d e j a d o de acudir a la caída de la tar-
de, a con templar el río y el pano rama románt i co 

(1) Almo/ala vitne dt Almofalla o almohalla, que se-
gtin Oáyangos en su Memorial histórico español vale por 
almohalla, campamento real, y según Q o n a r d en su Ffisto-
ria orgánica, de al-mechad-la, campamento , ejército acam--
pado fuente a uua plaza. 
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que se extiende al occidente de la ciudad, desde 
la explanada del Tránsito, las alturas de la Puerta 
de Cambrón, y las hondonadas del Puente de 
San JVlartin y de las carreras de San Sebastián; 
aquella parte es la más solitaria, la más sugeri-
dora, a donde no llegan las construcciones mo-
dernas, ni los cadetes, ni los burgueses, ni el 
mundo frivolo y vulgar de Zocodover. 

Desde la Puerta del Cambrón se contempla 
un paisaje apacible de frescas praderas y de cam-
pos y rio de égloga; la corriente, libre ya de las 
angosturas que hasta entonces la aprisionaran, se 
esparce en un remanso de dulce contorno como 
seno de mujer; los cigarrales pueblan de casas 
claras y árboles de fruto las colinas fronteras; y 
fcn la Vega, la Fábrica de Armas aparece rodeada 
de perenne vegetación. A la hora del crepúsculo, 
d sol se oculta sobre las aguas del río iluminán-
dolas con tonos- anaranjados y dotándolas de 
cristalina transparencia; entonces todo el ambien-
•f̂  toma un matiz dorado y diáfano, sobre el que 
Jestacan con rara precisión los contornos y la 
••iluetas. 

Muchas veces he remontado el curso del 
Tajo desde San Cristóbal hasta San Lucas y por 
ios rodaderos a la cuesta del Carmen; la natura-
leza se va tornando al lado opuesto cada vez más 
»•osea y bravia; a los cerros suaves suceden las 
tiesuudas rocas, las peñas avanzan sobre el río 
'estrechando su cauce, la ermita de la Virgen del 
Valle se cuelga a media ladera sobre el abismo 
y a lo lejos la vista se espacia en los comienzos de 
ia interminable llanada manchega. 

Otras veces he rodeado la ciudad desde las 
contrarias márgenes; el caserío se ofrece sucesiva-
mente en conjunto y en cada uño de sus mati-
ces. ¡Bello espectáculo el de una ciudad en toda 
su amplitud, más aún si está edificada como To-
ledo, sobre un conjunto de cerros que bajan es-
calonados hasta la ribera! Porque entonces no 
soa tejados y azoteas los que se descubren, sino 
las casas mismas y las calles que para poder sos-
tenerse en terreno tan desigual tienen que adeíp-
tar posturas inverosímiles; vistos a distancias los 
edificios, dan la sensación de que se agarran a los 
peñascos y trepan por ellos como animales o 
plantas parasitarias y su estabilidad no resulta de 
la inercia de la materia sino que parece obra de 
Id voluntad^del propio esfuerzo original y cons-
ciente. 

Varias tardes, sentado a la puerta de un me-
són, junto al puente y frente a la ciudad, he dia-
logado con un exquisito artista madrileño sobre 
el paisaje toledano. La síntesis de nuestras con-
versaciones era siempre próximamente así: 

—La luz es aquí demasiado fuerte y sus refle-
jos metálicos y duros en £l centro del día destru-
yen el color, por lo menos los matices tenues y 
delicados del color; es preciso esperar a esta 
hora final de ia tarde—que en todas partes es 
bella y aquí es prodigiosa—para encontrar esos 
segundos términos desdibujados y borrosos, esa 
riqueza y variedad de colorido que halaga la 
vista ensanchando el entendimiento. 

—El paisaje de Toledo es un paisaje literario, 
es decir que habla más a la imaginación que a 
los sentidos. Los grandes elemementos decorati-
vos de la naturaleza están tratados con una sobrie-
dad casi avara: el rio es estrecho y profundo para 
que las masas de agua no presenten una amplia 
superficie visual, la vegetación es pobre para que 
no alegre demasiado los ojos el exceso de verdor; 
los montes son suaves para que no nos asombren 
con su osadía; la etapa está algo lejana para que 
no canse su uniformidad, y en fin, la ciudad da en 
conjunto una sola y misma coloración parda, 
dorada al poniente. Y también es un paisaje lite-
rario porque está impregnado de las meditacio-
nes filosóficas o poéticas de muchos espíritus se-
lectos, y porque conserva la huella de la activi-
dad, la industria y la riqueza que la ciudad pro-
yectó sobre él en los momentos de esplendor: Lo 
mismo que las angustias y los azares de la vida 
dejan una huella de gravedad y melancolía sobre 
el rostro de los hombres, así también las convul-
siones de una edad caótica y las ambiciones y 
odios de tres pueblos coexistiendo sin fundirse, 
han marcado a Toledo y a los campos que le ro-
dean, con un imborrable sello de austeridad, con 
un ambiente inconfundible de dolor pasado, pero 
no olvidado ni vencido. 

Javier Ruiz Almansa. 

A l b u m í i ? © o k b n . 

?En laa rutuaa íifl ^alario i t liUpita. 

Nada es por acaso.—Cavernas oscuras 
¡Oh, noble Villena!, dó tu alcázar fué, 
De la negra historia de tus aventuras 
Todo fon tinieblas, nada que luz de. 



134 «TOLEDO» 

Si existe tu carne cu esa redoma 
En que las consejas sepulto te dan, 
Su vidrio aniquila, o por él asoma; 
De saber tu ciencia, colma nuestro afán. 

Ya que imaginado al VU1Í;O le pasmas, 
Que vengj coiitigo tu siglo a la vez: 
Veremos en éste si esos tus fantasmas 
Los creó tu ciencia o su estupidez. 

M m ík 

En íiDubp sttpatte Ijabfr ailiu la jpiitraíia fte la 

Cíneua be ^h ' ca les . 

No es aquí la pirámide gigante... 
Es la cripta escondida y pavorosa 
En que la fantasía delirante 
La momia egipcia cree que reposa, 
Y espera que el fantasma se levante 
De aquella raza austera y misteriosa 
Que inventó y realizó prodigios varios 
En la fe de sus ritos funerarios. 

M. Víctor García. 

c H o l ^ i i o g k a o r t U a B © a j n . 

VI 

El Sagrario. - Una comedia de Calderón. 

( Continuación.) 

¡La Virgen del Sagrario! Este es el motivo, 
ya ló he dicho, de una obra de Calderón, no de 
un auto sacramental, con el que pudiera fácil-
mente confundirse, sino de un drama cuya heroí-
na es !a misma Vigen. El titulo exacto e"s: Oñgen, 
pérdida y restauración de la Virgen del Sagrario. 
Con esto sí que Despreaux hubiera formado un 
bello juego, porque ya no se trata de un héroe 
que 

"Niño en el primer acto 
Se ve barbudo en el último...,. 

Es una nación entera la qüe lleva el drama 
con fortunas diversas, simbolizadas, en la de una 
imagen, objeto particular de su veneración y 
culto. Es la historia misma de Toledo, la Toledo 
de los gpdoS; la Toledo de los moros, la Toledo 
de los Reyes de Castilla: ¿Cóino evitar que cada 
acto de la obra sea una obra completa, como 
diria Boileau? Cada una dé sus tres jornadas 
representa el tnomento heroico.de una época de 

esta triple historia, y la Virgen del Sagrario es el 
lazo de estas tres épocas. 

El primer acto, o por mejor decir, la primera 
jornada, pasa en el reinado de Recevindo, quien 
sin duda no es otro que el Recesvinto de la his-
toria, el cual vivía a mediados del siglo séptimo. 
El Rey está de caza, persiguiendo un animal 
salvaje. La. bestia, próxima y a ' al espectador, se 
cambia en hombre y penetra en una caverna, 
desafiando al Rey a seguirle: 

"Atrévete, valiente Recivundo, 
Y serás, si te atreves, rey del mundo.,, 

El Rey no vacila y ataca al monstruo, quien 
después de una lucha inútil, exclama: 

"Vete: qué pues vencerte no he podido, 
No eres tú el godo rey que ha de librarme-
De una pensión, de un cautiverio fiero. 
Donde intrépido llegas a mirarme, 
Y há muchos siglos que encantado espero. 
No eres tú el infeliz que ha de sacarme 
Desta cadena en que rabiando muero. 
Ve libre, y ¡ay de aquel que yo cogiere 
En la cueva, y a brazos le venciere! 
¡Ay de España, si llega el triste día 
Que un rey quede vencido eu la estacada! 
¡Ay dé su religión devota y pía 
Cuánto ha de verse entonces profanada!» 

El monstruo desparece, y el Rey vuelve a en-
contrar a sus compañeros, a la entrada de la 
gruta, que habían perdido su huella. Ordena que 
la cueva se cierre para siempre, y que cada uno 
de sus sucesores añada un candado a la puerta. 
Tal es el principio de la vieja leyenda, que ya 
tengo contada, y a este encantamiento, para su 
desgracia y la de España, puso fin el Rey Ro-
drigo, 

Sin embargo, Recivundo va a un combate de 
otra naturaleza, que se entabla en la puerta de 
Santa Leocadia. El Arzobispo Ildefonso presenta 
allí la batalla al heresiarca Pelagio, quien se 
atreve a dudar de la pureza de María. No es de 
ayer, es sabido, que España se preocupa de estas 
piadosas contiendas. El hereje, vencido por los 
a rgumentos del Prelado, se muestra más conmo-
vido aún que el pueblo, que lo persigue a pedra-
das. La llegada del Rey pone fin a esta segunda 
parte del a rgumento . 

F. CácirM Pía. 

(Continuará.) 



«TOLEDO» 135 

E f C l ^ n s r á ü r o - í j t B t ó n r a . 
- -• 

I 
A mi Nomenclátor Etimològico de los Pueblos 

de la Provincia de Toledo, dado a luz en la revis-
ta ilustrada T O L E D O en 30 de Noviembre y 30 de 
Diciembre de 1918, hice una primera adición, 
en el mismo periódico en 15 de Noviembre de 
ÍQ19, anotando cuanto nos suministra la Descrip-
ción de todos los lugares del Arzobispado de Tole-
do, hecho de orden del Cardenal Lorenzana. 
en 1782. 

Hoy, en los adjuntos párrafos, ofrezco a los 
lectores una segunda apostilla, que considero de 
ínteres para ampliar cuanto en el Nomenclátor 
consignara. 

Los estudios filológicos recientes nos revelan 
;/ comprueban que el idioma vasco fué usado por 
•roda la península en los tiempos primitivos, con-
siderándole como derivación de la lengua caldea 
y los idiomas, mejor dicho, los dialectos orienta-
;es de aquélla también originados (1). 

De este idioma quedan reminiscencias en los 
nombres de poblados de la provincia de Toledo, 
•zomo voy a exponer sucintamente, después de 
haber consultado sobre este particular con el 
sabio D. Arturo Campión, de la Comisión de 
Monumentos de Navarra y de la de Estudios 
Vascos. También he hojeado, para ilustrarme, las 
siguientes obras que me han sido dedicadas por 
distintos amigos navarros: Indicaciones Elemen-
íales sobre la formación y los usuales componentes 
de las voces toponímicas vascas* (Bilbao, 1916, de 
Estudios Vascos);. diccionario Manual Bascon-
gado y Castellano y elementos de Gramática para 
la juventud en Guipúzcoa», por D. L. Astigarraga 
y Ugarte (Tolosa, 1905); t^Guia manual del len-
guaje para uso de los viajeros en el país vasco», 
por D. J. M. E. (Vitoria, 1868). 

II 
Como en los estudios precedentes, relatit^os a 

nombres de poblados toledanos, colocaré por 
orden alfabético aquéllos de que voy a consignar 
los comprobantes de su filiación vasca. 

Azafla.—júzgase cómo seguro el que este 
pueblo fué la antiquísima Azzar ia , nombre que 

(1) Diccionario Vasco-Caldaico-Castellano, de Juan 
Fernández Amador de los Ríos.-Tomo I. Pamplona, 1919.-
En folio. 

en hebreo denuncia o-Mi ayuda es Dios», lema 
con que quisieron distinguirse sus fundadores, 
gente de armas, avezados a las excursiones y co-
rrerías guerreras. 

El nombre se cambió o pronunció As-sariya, 
que traducido al castellano, es como queda 
anotado. 

La terminación en aria de este nombre alcan-
za procedencia caldaíco-vasca, en cuya lengua 
madre se hallan otras voces con terminación 
idéntica, como Errementaria, herrero; Utreztaria, 
dorador; Zapataria, zapatero, etc. 

Burujón.—Aun cuando está probado hasta 
la evidencia que el hacinamiento de sus vivien-
das le ha asignado desde hace siglos—en 1595, 
Burayon—adecuado nombre, sus dos primeras 
silabas son francamente vascas—Büru—y signi-
fican cabeza, y como Burujón se alza en un llano, 
alude el nombre cabeza sin duda a algún guerre-
ro notable allí nacido que originara el pueblo. 

Calera.—En el término municipal de este 
pueblo existen caleras de muy mal género, las 
cuales, en sentir de algún erudito, ocasionaron 
el dictado de este lugar. No obstante, y tenida en 
cuenta la proximidad al mismo del rio Tajo y la 
arena que de su corriente allí existe, induce a la 
presunción y afirmación de que la palabra vasca 
Kal, que significamue//e con la terminación era, 
es la verdadera causa del actual nombre, por ha-
ber existido en tiempos primitivos, en las cerca-
nías del hoy núcleo urbano, un muelle, cuando la 
navegación del Tajo se efectuaba desde Lisboa a 
la ciudad de Toledo en tiempos preromanos. 

Cerralbos (Los).—Sólo anoté en mi No-
menclátor el antiguo nombre de este pueblo Se-
rralbos, atribuyendo al bajo color de los cerros 
que tienen contiguos el nombre"que llevan (Ce-
rros blancos). La tradición local así lo afirma; 
pero es indudable que el nombre de- este lu-
gar procede de la palabra del vascuence, que 
significa un sepulcro, un ataúd. Esta palabra es 
Cerraldo, cambiada en el correr de los siglos 
en Cerralbo, que pluralizado resulta Cerralbos 
(Los), por ser dos barrios unidos en 1835. 

El sepulcro que denuncia la palabra Cerral-
do, debió pertenecer a algún jefe, hábil guerri-
llero. 

Casalgordo.—Este anejo de Sonseca , dicho 
también Casal Grande y Casal del Gordo, debe 
su nombre, no a su extensión ni a un hombre 
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de extraordinaria gordura, como dice la tradición 
popular. 

Humilde en su origen este poblado, dió abri-
go a los guardas de territorio propio de hijos y 
pobladores de Sonsaca; por esto se le distinguió 
con la palabra vasca Gorde, que significa guar-
dar. Casa del guarda o Casa del Gorde o Oordo 
por corrupción vino con el tiempo a ser, y abre-
viando quedó en Casal Gordo. 

Illescas!.—Ya anoté en mi Nomenclátor que 
Illarcurris era nombre céltico; pero omití el adjun-
tar su significado y formación. 

En vascuence Ili, lili e Ule significan ciudad, 
población. La terminación en cases original abre-
viación de Castilla, que vino en la época de la 
reconquista a completar el nombre transmitido 
por las generaciones, borrando el que los árabes 
la asignaran. La s intermedia indica plural, pues 
dos poblados contiguos formaron Illescas. 

Ciudad de Castilla, pues, indica su actual 
nombre. 

Layos . —Sólo a titulo de presunción puede 
invocarse aquí si la frase vasca Lats, que signi-
fica arroyo, pudo, en tiempos prehistóricos, ser 
causa de que al pueblo de Layos se le diera el 
nombre del cercano Arroyo de Gaajaraz, de 
cuyas aguas se sirve en todo tiempo el vecin-
dario para usos diversos. 

Orgaz.—Orgades se denominó, y significa 
país o tierra inculta (1). 

Recas.—De este poblado, industrioso cuanto 
modesto, puede afirmarse que ha sabido conser-
var, aunque con alguna modificación, su norribre 
vasco-caldaico, pues le tomó sin duda—al crear-
se—de los regatos o charchas de agua formados 
por un arroyuelo; erreca significa regato o regajo, 
cuya etimología, como dice Barcia en su Diccio 
nario, es regar. 

Breka.—(Erreca) se denominaba, pues in ilio 
tempore. Bien poco ha cambiado, como antes 
digo. 

Toledo.—Dicen historiadores varios de la 
ciudad Imperial que el nombre de esta urbe, 
Tholedoth, se interpreta Madre de generaciones: 
y también aludiendo a la hoz del Tajo—que la 
ciñe—significa pliegue, curva y recodo. 

En el idioma vasco-caldaico, atin se conserva 

(1) Así lo consigna Antonio Moya en su libro "Rasgo 
heroyco.-Declaración de las empresas, armas y blasones„, 
etcétera. Madrid, 1756, pág. 245. 

la palabra Tolestu, que en castellano es Doblar. 
Ciudad, madre de razas distintas y de curvas del 
Tajo significa desde la prehistoria española el 
nombre de Toledo. 

Turleque.—Si bien conservó su antiquísimo 
nombre Recas, no menos puedo decir de la an-
tigua alquería y más tarde pueblo de Turleque. 

Tur, en vascuence, es una modificación de 
Ituv e Iturri, que denota Fuente-, y Ceku en el 
mismo idioma es lugar. De ambos componentes 
se formó el nombre de T u r l e k u , cambiado la u 
final en e. Lugar de la Fuente, según se ve, deno-
ta el pueblo de Turleque.' 

Urda.—Ya en la adición al Nomenclátor dado 
a luz en 15 de Noviembre de IQIQ, anoté que 
este nombre parece ser vasco: efectivamente, Ur 
significa en el dicho idioma agua; d (i) abur^dan-
cial, y a es el artículo final. 

Asi que Urda, contracción de Urdía, es 
Lugar de Aguas abundantes. 

De este nombre proceden Urtia (muchas 
aguas), y Urqueza (agua dulce). 

Lo contrario resulta del pueblo de Valmoja-
do, sito en terreno alto, arcilloso y seco: su nom-
bre es una ironía, según se lee en el libro de la 
Comisaria Regia de Turismo, que lleva por titulo 
Y u s t e (Madrid, 191Q), pág. 4. Fué denominado 
así humorísticamente, siendo Va l seco . 

Complemento el estudio histórico-geográfico 
de los pueblos toledanos con las noticias siguien-
tes, entresacadas del Tesoro de la Lengua 
Castel lana de Cobarrubias, impreso en el siglo 
XVI, obra que han debido consultar los auto-
res de Diccionarios geográfico-históricos es-
pañoles. 

Ajofrín.—En árabe denuncia barranco. 
A l m o n a c i d . — E n el mahometano idioma 

Munaci es lugar de olvido. 
Almorox.—Terreno de praderías. 
A z u c a i c a . —Es diminutivo de Azequia, y 

según el Padre Ouadix significa en árabe lugar 
o terreno de regadío, 

A z u t á n . — P u e d e fácilmente provenir de 
Aatan, que en árabe denota vever con frecuencia y 
la misma cantidad. 

Azuqueca .—Es hebreo. 
Chueca.—Procede este nombre àt\ juego de 

la Chueca, que acostumbran los labradores, y 
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que efectúan con una bolita pequeña. Por el 
choque producido por la misma se dice Chueca, 
y se suelen usar los huesos, de la rodilla o cho-
quezuela de animales. 

Gamón.—Hierva (agmon iuncas).—Pasto de 
puercos. 

Esta planta dio origen al nombre del pueblo 
de Gamonal . 

l l l e s c a s . — A n t i g u a Tituacia, significa en 
árabe Amor lascivo, deshonesto (?). 

M a s c a r a q u e o Maxcaraque.—En idioma 
musulmán denuncia Solana. 

Ocaña.—O/can/a. 
Orgaz.—Deriva del griego, y significa Tierra 

umbrosa. 
Otero.—Lugar en alto situado a propósito 

para otear. 
Bargas .—Vareas se escribió antiguamente, 

y significa, según el P A D R E O U A D I X , Padre 
bueno. 

La Historia de Toledo, de Martin Qamero, pá-
gina 582, dice que Alfonso VI fué despedido por 
•\lmamún al encaminarse a Zamora, en el Monte 
Velaton—ATomóe/a—en el año 1702. 

La obra de D. Juan Antonio de Estrada Po-
blación General de España, Historia Cloronoló 
gica, sus tropheos, Blasones y Conquistas, Des-
cripciones y sucesos que la aüornan, etc., en su 
tomo primero incluye descripción y nombres de 
algunos pueblos de la provincia toledana que a 
continuación cito: 

Talayera.—Talabriga-Elvora. De la Reina 
se le dijo por haber pertenecido a la Reina doña 
María, esposa de Alfonso XI.° 

Oropesa.—Así llamada, dice, por el oro que 
pesó una doncella cautiva y que los Caballeros 
templarios rescataran. 

P u e n t e del Arzobispo.—Villafranca. 
Escalona.—Escalón o Ascalón. Hebrea. 
Maqueda . —Maceda. 
Nombela.—C/zíz/a/ó/z, en 590. 
Yepes.—Corrupción de Japhet. 
Ocañ-d.—Oleadas. 
Orgaz.—Griega; que significa fértil y abun-

dante. 
Aflover.—Poblada por San' Fernando. 
Almorox.—Exist ió en épocas más antiguas, 

pero los árabes la cambiaron el nombre, que es 
el actual. 

Tembleque.—J5e/e//zem, en recuerdo de la 
población omònima de Judea. 

La Guardia.—Sflmana. 
Romeral.—7?ome//o. Hebrea. 
lllescas.—Titulcia-Illarcurris. 
Mejorada.—Fundación de D.Juan Primero, 

y por orden de Alfonso VIII, de 1150. 
Navamorcuende .—La pobló el vecino de 

Avila, Blasco Ximénez. 
Santa Cruz de la Zarza.—Vicus Cumina-

rius o Barrio de Cominos (por los que producía 
en tiempos de Roma). 

Corral de Almaguer .—Fundóla el moro 
Magued en lugar seco; sólo tenía un pozo perte-
neciente al mismo, y por ésto fué nombrado 
Elma-Qu&á (Agua de Magued). 

Consuegra.—^^El griego Capitán Consabura-
no la fundó. 

Camuñas.—Fué fundada en el año de 1239. 
Madridejos.—Se fundó en la misma fecha 

que Camuñas. 
Villacañas.—W/Zor í/e Cañas; se fundó en 

1240, dice. 
Quero.—Cuero. Tuvo origen en 1241. 
Turleque.—Tur/erf/ . En 1248. 
Noves.—AToi'é. Hebrea. 

N O T A F I N A L 
«Aquellos nombres que se piensa Hebreos, 

dice Alderete que son A'fabes y Púnicos, lenguas 
muy semejantes a la Siro-Caldaica, que es la que 
usaron los hebreos desjDués de la cautividad». 

(Tomo II de la obra Historia Literaria de Es-
paña, de Rafael y Pedro Rodríguez, página 23, 
Madrid, 1768. 

«El Rey D. Juan (D.Juan II, dice el nomen-
clátor), dió carta puebla para que pudieran ir a 
morar e poblar al lugar de Peña Aguilera cuan-
tos quisieren libremente; de lo que se infiere 
que debió ser de los moros». 

Lo dice la relación de Felipe II. 
{Boletín de la Real Academia de Bellas Artes 

y Ciencias Históricas de Toledo, núm. VII, Abril-
Junio de 1920. 

Juan Moraleda y Esteban. 
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el í í e l a l e j j ^ j t í r a . 

Es primero un punto 

que aparece 

y crece 

en la lejanía; 

que invade el conjunto; 

rompe la armonía; 

extiende 

y difunde 

la nota sombría, 

por entre jirones 

de los resplandores 

que la sombra envuelve, 

con la nube densa 

que se agranda intetisa. 

Compás de tragedia 

que llega 

y despliega 

sus nuevos clamores 

amenazadores; 

sus roncos bramidos 

ensordecedores. 

El punto es gigante 

que ruge y que humilla; 

furia jadeante 

de siniestra tralla, 

con cuyos chasquidos 

hiende el horizonte, 

do rasgan sonidos 

del monstruo que asoma 

su faz amarilla 

con tromba que inunda 

o incendia, si brilla 

su mueca temible, 

burla inseparable 

de roncos bramidos, 

que repiten lejos 

los macabros ecos 

da nuevos chasquidos, 

mayores crujidos, 

y muecas, y burlas, 

y humanos gemidos. 

Crúzase imponente 

rueda asoladora 

que surca tonante 

la opaca negrura 

do silban ciclones, 

con las oraciones 

que eleva un instante 

la humana pavura 

y humilde musita, 

en tanto se agita 

el penacho airado 

del monstruo que blande 

su empuje indomable; 

su carro inflamado 

que se aleja al cabo, 

sembrando altanero 

• la tromba que inunda 

o incendia, si brilla, 

con mueca y chasquido 

su faz amarilla. 

Abelardo Arce Mayori . 

TOLEDO 
IMPRENTA DE SUCESOR DE J. PELÁEZ 

Lucio 8 y 10, teléfono, 32. 
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LÓPEZ BELMONTE-Maquinaria agrícola, 8. A. 
A L B A O E í ' r i E 

Grandes ex i s t enc ia s en a r a d o s de todos los siste-
mas y t a m a ñ o s . Se iecc ionadoras «MAROT» p a r a 
granos, g a r b a n z o s , jud ias y l en te jas .— T r a c t o r 
«UNIVERSAL M O L I N E » , — G r a d a s de diversos 
sistemas, cu l t i vado re s y demás a p a r a t o s p a r a 

usos agr íco las . 

C A T Á L O G O S G R A T I S 

H A Q U A S 

m i n e r a l e s 

n a t u r a l e s d e 

P U R G A N T E S 

D E P U R A T I V A S 

A N T I B I L I O S A S 

ANTI H E R P E T I C AS 

Propietarios: VIUDA E HIJOS DE J. CRAVARRl 

DiñECCIÓN Y O F I C I N A S = L E A L T A D , 1 2 . - M A D R I D 

XIR ÜNTIBACIUR ßONA 
de Thioool cinavo-vadio fosto-glioérioo. 

Combate las e n f e r m e d a d e s de pecho. T u b é r c u -
los:« inc ip ien tes , c a t a r r o s broco-neumónicos , lar in-
gofar íngeos , in fecc iones g r ipa les , pa lúd icas , e tc . 

P r e c i o d e l f r a s c o : 5 p e s e t a s . 

i )e v e n t a e n t o d a s l a s f a r m a c i a s y e n la de l a u t o r , N ú ñ e z 
de Arce, IV . "—MADRID. 

Acanihea virills BONALD 
Pol ig l i ce rofos fa tada BONALD.—Mer l i camento 

an t i neu ra s t én i co y- r econs t i t uyen t e . Tonif ica y 
n u t r e los s i s t emas óseo, m u s c u l a r y nervioso y 
l leva a la s a n g r e e lea ientos p a r a e n r i q u e c e r el 
glóbulo rojo. 

F r a s c o de . A c a n t h e a g r a n u l a d a ; 5 pese tas , 
F r a s c o de vino de A c a n t h e a , 6 pese tas . 

Mermeladae HUcantc. 
:-: EXIGID SIEMPRE ESTA MARCA .-: 

C ^ r e g i í m i l f e r í i á í i d e z 
¡MADRES! Si deseáis c r i a r 
a vuestros hijos sanos y ro-
bustos, a l imen ta r lo s con 

¡ES L O MEJOR! 
¡Enfermos del e s t ó m a g o ! Al imento v e g e t a r i a n o comple to . 
Si queréis c u r a r vues t r a s 

Super io r a la c a r n e y la l eche . molestias, a l i m e n t a r o s con 

¡Ancianos y convalecientes 
Si p re tendé i s r e c u p e r a r 
v u e s t r a s fue rzas , a l imen-
ta ros con Ceregumi! Fernández 

¡jES LO MEJOR!! 

feniiíBte V Cauivell. - M i l l i 

MONO FIRMA 
s o s g h Y G 

Merced, núm. 10 
VICENTE BOSCH. BADALONA, BARCELONA 
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imento 

PARA 

CONVALECIENTES 

De venta eu las tien-
das de ul tramarinos 

j droguerías. 

Compañía de produc-
tos alimenticios. S. A. 

SAN SEBASTIAN 

MEDíCAñPNT:"" 

S o c i e d a d Anónima 

f u n d a d a e n 18 71 B A N G O DE C A S T I L L A 
— • M A D R I D . — I N F A N T A S , 3 1 = 

AGENCIA: A, SERRANO, B 8 . - A G E N C I A EN G I J Ó N 

CAPITAL: 6.500.000 pesetas .—RESERVAS: L950.000 pesetas. 
Ordenes de c o m p r a y v e n t a de va lo res en las Bolsas de E s p a n a y e x t r a n j e r o . Cobro de cupou-s 

españoles y extranjeros!! Descuen to de capones de . In te r io r y Amor t izab le . P r é s t a m o s sobre valores. 
Giros, c a r t a s d e crédi to y órdenes te legráf icas de pago sobre E s p a ñ a y e x t r a n j e r o . Cobro y descuenco 
de l e t ras y toda c lase de operac iones de B a n c a . Ciienta.s cor r i en tes con in te rés a n u a l de: 'i por 100 a 
la v is ta , 3 por 100 a t res meses, 4 por 100 a seis meses. 

Hora s de Ca ja : En el Banco , de diez a dos. En la Agenc ia A, de diez a dos y de cua t ro a cinco. 

:-: C E R A M I C A A R T I S T I C A :-: 

JUAN RUIZ DE LUNA 
T A L A Y E R A 

T • ) 1 
J 

P A R A V E T E R I N A R I A 
E l m e j o r e p i s p á t i c o y r e s o l u t i v o c o n o c i d o . Cincuenta y dos años 
de éxito, diíraute los cuales ha sido aplicado por tres generaciones de 

Profesores Veterinarios, son la mejor prueba de su eficacia. 

1 
fflTP 

PRECIO D E L FRASCO: 3 P E S E T A S EN T O D A S LAS FARMACIAS Y D R O G U E R I A S 

Únicos preparadores ======= N. DE FUENTE8 ASPURZ E HIJO 
PROVEEDORES DE LAS REALES CABALLERIZAS 
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( H O T E L INGLATERRA-Plaza de Catalufla-Barcelona.li 
G O N A G T E F I F I Y 

Est« Casa regalará T R E S iiiRgníficos! itulonióviles O V E R L A N D , en coinhinaciÓ!: con la Lotería Nacional de Navifiad. 

Por cada copa de coñac de las marcas lOMPSTIDOR [malh verde), V. 0, [malia bianca] j N. P. U. (malia dorada) 
Exíjase un cupón numerado con detalles del sorteo. 

Ad<niát- e fec tumá inijioi laiitr.'! irgnlos a los (intfinv y can j^ re i f s de café.-», cervecerías, hoteles, bares, ultramarinos, etc 

F E R N A N D O A. DE T E R R Y Y C . ' - P U E R T O DE SANTA MARTA (CÁDIZ) 
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• BODEGAS BILBAÍNAS — 

ARROCES "LLUCH -: LOS MÁS SELECTOS :-
Producción diaria 250.000 k. TÍALEiCIA 

"La Garmencita,, 
Giraa fábffíea modelo 

aè 
sx t r aec ión da ace i t e s de o r i | o 

y de 

l a b o n c 8 p u r o s 
SclriEO lie M\m larli 

Pasco de la Rosa—Coledo 
Sucursal: Hombre de Palo, 
número 7, comestibles finos. 



.T O L E D O 

H 

Muy 

agradable, 

eñcaz e 

inofensivo 

De venta 
en todas 

las buenas 
F a r m a - k 
c ías y 

Drogue-
rías. 

O Anís OLIVA Pedid lo en t o d a s 
VALENTÍN OLIVA, Quiiilaiiar (Toledo) s r . Anís OLIVA ^ 

C o n s e r v a s 

TREVIJANO 

Las mejores 
del 

muncio. 

La Listitución Cervera 
Es una INSTITUCIÓN INTERNACIONAL de Enseñanza 

LA MÁS IMPORTANTE DE EÜROPA -
ENSEÑANZA POE COEEESPONDBNCIA 

Elec t r i c idad , Mecán ica , Agr i cu l tu ra , Química , A r q u i t e c t u r a , 
Cons t rucc ión , Ingen ie r í a , E l e c t r o t e r a p é u t i c a , Automovil ismo, 

Aviac ión . 
INSTITUCIÓN CERVERA se halla afiliada a la Universidad Oriental de 
Washington e incorporada a International Academic Union para los estudios 
de Doctor en Ciencias, Filosofía, Derecho, etc., etc., y Contabilidad, Bellas 

Artes, ele., etc. 

Para informes, detalles y matrículas, dirigirse por Correo a 

Institución Cervera-VALENCIA (España) 
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^ H O S P H O R R E N A L , 
. . ^ R O B E R T • 

^ Los sres. Jt^éd/cos /o 
rece/-3/7 en/äs Are^or/na^ : 

'cfiRñNül̂ R- ELIXIR- INYECTñ&L 
¿ ̂ ¿r.'a^. 7-/ /MíZAi^ic;.-; cs¿:,'Z/r • 

'^O^KOK. Jfoasit^ 

ß/JRCCLOAf/i: 


